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Cnc 3anoBen Ne 696/25.03.2024 1. na Pexropa nHa KO3V ,,Heodur Puncku® cbMm onpeneneHa
3a 4JIEH Ha KypUTO IO 3allUTara 3a AUCEpTAalMOHEH Tpy/a 3a npuckxkaane Ha OHC "goxrop".

[IpenacraBenuar ©HabOp OT Marepuadd OT KaHAUAaTa BKIIOYBA BCHYKU HEOOXOIUMH
JNOKyMeHTH 1o mnpouenypara. Kpacumup CnacoB € HM3NBJIHWI MHHUMATHUTE HAlMOHAIHU
n3nckBanus no wi. 20, an. 2 u 3 or 3PACPB. IlpenocraBenara cripaBka Moka3Ba, uye TPyAbT Ha
JUCEpTaHTa € OpUIMHaJIeH, aBTOPCKU. TpsAbBa na ce oTOenexu, ye JUCEPTAHTHT MMa €/lHa
myOnuKanys B ChbaBTOPCTBO C HAYYHUS pPHKOBOAMTEN B MHJIEKCUPAHO U3aHKE, €1HA MyOInKalus
B OBJIrapcko M3JlaHuE U ellHa — B cOOpHUK oT KoH(epeHius B Mcnanus. U tpure nmyOnukanuu ca
o0 TeMara Ha JAMCepTalusATa W pasmIekaaT poisTa Ha HUHPOpPMAIMOHHATa CTPYKTypa B
AQHIIMKCKMSL €3UK B KOHTEKCTa HAa U3yYaBaHETO HA TO3U €3MK KaTo Uy’K[ OT OBJIrapCKH CTYACHTH.
Enna ot cratunrte e uutupana Bede 4 MbTH, BKIIOUYUTEIHO U OT KOJIETH U3BBH bbirapus, koeto
MoKa3Ba Ba)KHOCTTa Ha u3cnenBanusaTa Ha Kp. Cnacos.

JlucepTanThT pabOTH KaTo AaCUCTEHT M0 Ch3/1aBaHE HA TEKCT HA aHIIMHCKU €3UK B
AMepuKaHCKUs yHUBEpcuTeT B biaroeBrpaj, kKakro M KaTo IpenojaBarel IO aKaJeMHUYHO
nucane B FO3VY. Ilpes 2005 1. Kp. CmacoB 3aBbpiiBa OakajgaBbpcKa CTENEH IO MPUIIOKHA
JIMHIBUCTUKA — aHIIMKACKU U HeMckH — B FO3Y. Crnieq ToBa TOi1 3aBbpILBA B pa3IMuHO BPEME JIBE
MarucTbpCKU porpamu — aHIVIMICKA dutonorus (2009) B O3V wu
bubnuoreyHo-nHPOpPMAIMOHHN HayKu U KynTypHa nonutuka (2013) B CVY ,,Cs. K. Oxpuncku®.
3a nayuHata aktuBHocT Ha Kp. CnacoB Moxe Ja ce ChAM IO TOBa, Y€ TOM MMa OLIE TPHU
myOnuKaluy M3BbH CBBP3aHUTE C Temara Ha AUcepTanusTa M ydacTBa B peAulla MPOEKTU U
nporpaMu B bbiarapus u dyxOuHa. J[ucepraHThT MMa M peAMLIA Y4acTHsl B KOH(EpeHIHH,

CEeMHHapH, 00y4eHUsI, KbJIETO HE CaMO TOH ce y4H, HO U Kb/IeTO 00y4aBa CTYJICHTH.



ABtopedeparbT € mpeicTaBeH B JiBa BapuaHTa — Ha Owirapcku e3wk (64 crp.) W Ha
aHnmickn e3uk (56 crp.). U B nBara cu BapuaHTa TOM OTroBaps Ha BCHYKU W3MCKBaHHS Ha
*aHpa. V3zduepnarerneH € W NMpaBWIHO OTpa3siBa OCHOBHUTE MOMEHTH M HAyYHHWTE MPUHOCH Ha
mucepranTta. Mimam Oesekka eMHCTBEHO KbM TOBA, Y€ pelInlla TEPMUHH B OBJITApCKUs BAPHAHT
ca OCTaHaJIM HENpEBEJICHU OT aHIIMHCKU. ToBa He € Jieka 3a/1a4a, HO € Jo0pe J1a Ce U3IOJI3BaT
OBJITApCKU CHOTBETCTBUS IOPH U Ja CaMO PabOTHH.

Temara Ha aucepTanusTa € MHOTO MHTEPECHA C OIVIe]l HA MPUIAraHeTO Ha CTPAaTETHUTE Ha
WHPOPMALIMOHHO CTPYKTypUpaHE Ha aHIIMHCKU OT ObITrapcku cryneHTH. HesaBucumo de
AHIIIUICKUSIT €3UK MMa MOo-(pUKCHUPaH CIIOBOPE]] B CPAaBHEHUE C OBJITapCKHs, B HETO ChIICCTBYBAT
TPYAHH OT CJIOBOpEAHA M MH(OPMALMOHHA TJIEJIHA TOUKA KOHCTPYKIIMU 32 HEHOCUTEIUTE Ha TO3H
e3uKk. JlucepTaHThT IMOKa3Ba OTIMYHM YMEHHUS 3a Ch3/aBaHE HA HAydeH TEKCT. AHAIU3BT €
3a7pJI00UEH, MUCHIITA € SICHA U JIOrHYHa. TepMUHONOTHATA HA aHTIMHACKU € HAITBJIHO OBIIAISHA.
[Moakpensim m36opa Ha Kp. CrmacoB na m3cnenBa CHHTAKTHYHUTE CPEJCTBA 3a NpelaBaHE Ha
uHpOpMaLus HE camMoO IO MpH3HaKa (PEKBEHTHOCT B €3UMKa W JIAHHUTE, HO U CIIOpes
MHTEPECHUTE CTPATETUH, KOUTO NPEIAOCTaBAT Ha TOBOPEUIMS TPU HW3IMOI3BAHETO M.
JlucepTaHThT € TMoKa3an yOeIWTEeIHO CIOKHOCTTa Ha KOMYHHKAIMATA MEXKAY TOBOpEN] H
ClTymiares, B3eMalKu MpeaBua peauia (Gakropu, cpei KOUTO CHHTAKCHCHT, HAMEpPEHHsTa Ha
TOBOpEILMs, 3HAHUATA Ha CITyIIATeNsl, KOHTEKCTHT.

Hucepranusita (o6mo 187 cTp.) € mpeacTaBeHa Ha aHIIIMICKH e3uK. Ts ce cheTou OT YBOL,
mecT TNaBM W 3akirodeHne. Ho cbimo Taka mpeau YBoma ca MPEICTaBEHW: CIHCHK Ha
CBKpallleHUsTa, CHHCHK HA CXEeMHUTe U TaONWIHTEe, JCKJIapanus 3a OPHUTHHAIHOCT,
07aroJapHOCTH U KpaTKO pe3loMe Ha TeKCTa. BKIIIOYeHH ca U peaulla MPHUIOKEHUS ¢ MOJCIUTE
3a BCEKM pasmiefaH ciaydail. M3mon3Banara nureparypa BKJIrouBa 117 3armaBusi, KOETO MOKa3Ba
Oorarara 0CBEJOMEHOCT Ha aBTOpPa IO BBIIPOCA HA TUCEPTAIIMOHHHS TPY/L.

YBoABT TpEACTaBs MOTHBAIMATAa Ha M30paHaTa TeMa, KaKTO W METOJOJIOTHATA, IEIUTe U
3agaynte. [JMcepTaHThT AUCKYyTHPA U30PaHUTE OT HETO 3a Pa3IVIe)KTaHe CHHTAKTUYHHU CPENICTBA.
Te ca: knedT-CTpyKTYypUTE, €K3UCTEHIIMATHUTE U3PEUCHHUS, KCTPANO3UIMHUTE, CTPAJaTCIHHUST
3aJOT W WHBEPCHHTE C MOUIOI. MHOTo BaKEH acleKkT B paborara € KOMOWHUpPAHETO Ha
KOJIMUYECTBeHHsI aHanu3 ¢ kadectBeHUs. Kp. CracoB H3moi3Ba WHCTPYMEHTH OT KOpITyCHATa
muarBuctuka kato kopmyc (COCA) u HaOmiofeHue Ha SIBICHHUETO B KOHTEKCT (KOHKOPIAHC).

CMHTaM, qe HOIIO6€H noaxoa € U3KJIIOYUTCIIHO ITOAXOJAI, 3all0TO 06€KTI/IBI/Ipa Ha6.HIO,Z[eHI/I$ITa u



u3BOIUTE IO Temara. KadecTBeHUAT aHalu3 € HampaBeH Ha Oa3zaTa Ha M3CIeBaHUATA Ha
JlamOpext (1994, 2001) BBpXy mHpumepu OT pa3roBopHara ped. VM300pbT Ha TO3HM JKaHp €
MOTHUBHMpAH OT JKEJIaHWETO Ha JUCEpPTaHTa Ha U3CJIe/lBa SBJICHUS, HWHAYe TUIUYHU 3a
aKaJeMHYHUs JUCKYPC, B HepopMaiHa ped.

I'naBa mbpBa npasu gocta noapoOeH Mpere] Ha JuTeparypara 1o remara. LleHHoTo TyK e,
Yye MHEHHUATA HA Pa3IMYHMUTE IIKOJIM M YYEHM 3a MH(POpPMALMOHHATa CTPYKTypa ca MpeiICTaBeHH
HE M30JIMpaHO, a B CpaBHMUTEJEH acnekT. [loBeye MsACTO € OTIENEHO Ha BIDKIaHMUATa Ha
JlamGpexT, koeTo e pazdoupaemo npenBua Gakta, Y€ Ka4eCTBEHHUAT aHAN3 B MPEACTABEHUS TPYH
Ce OIMpa Ha HETOBUTE BIDKJAHMUS.

I'naBa BTOpa 3amouBa JUPEKTHO C aHAJM3a Ha KIePT-CTPYyKTypute. bux mpenoppuana Bce
[IaK J1a ©Ma CBBbpP3BAalll TEKCT OT Iperieia Ha JUTepaTypara KbM pa3mIekKIaHETO HA KOHKPETHUTE
CUHTAKTHUYHU cpeiacTBa. YUpe3 KoIMUeCcTBEHHs aHalIM3 € I0Ka3aHa 4YecToTara Ha THUIIOBETE
KIe(QT-KOHCTpYKUMH. MHoro n0o0po BIeuaTeHHe IpaBu pa3paboTeHara OT JHUCEpPTaHTa
CTpaTerus 3a THbpPCEHE B KOpIyca 4Ype3 CHUMYJIUpAaHE Ha CHUHTAKTUYHU CTPYKTYypH, KOTaTo
KOpITyCUTE HE Ca CUHTAKTMYHO aHOTHPAHU WJIM HSAMA MOJXOJSIIO CPEICTBO 3a ThpceHe. Tpure
UACHTU(PUIMPAHU THUMA ca pa3NIeJaHd OT CHHTAaKTUYHA IJIeJHA TOYKa, Karo € IpHJIOKeHa
KOHLenuuaTa Ha JlaMOpexT OoT KOMyHHMKAaTMBHa IeJHa Touka. OTIMYHO BIEYATIEHHE IPABU
3aJ7bJIOOUEHHST aHAJIU3 Ha JJaHHUTE U HElI0, KOETO He CIIOMEHAaX M0-Tope, HO I1ie CIIOMEHa cera —
paboTa ¢ Tpecymo3uIMM M aceplyM, KakTo M ChC CTENEHH Ha TO3HABAHETO Ha TeMara B
KOMyHUKanusTa (1o Jlamopexr).

I'naa Tpera e T1TocBeTeHa Ha  EK3UCTEHIMAIHUTE U3pEeYeHHs M Te3W 3a
npezcTaBsHe/npe3eHTanus. OTHOBO ca MpPEeACTaBEHH KOJUYECTBEHH KOPIYCHHU JIaHHM, CIOpEN
KOWTO Hal-4eCTU ca pa3lIMPEHNUTE €K3UCTEHIIMAIHN U3PEUYEHNUs U ca 1aJIeHU MOJIEH 3a ThPCEHE,
KOUTO Ja KOMIIEHCHpAT JIMIIcCaTa HAa CHHTAKTUYHA aHOTAIUsS/CpelCcTBO 3a TbpceHe. OTHOBO
TUIIOBETE Ca MOJICJIMPAHN MHOTO SICHO U MOJApOOHO 1o cxemara Ha JlamGpext. KpatkoTo pestome
cllell BCsAKa OT/ETHA IVIaBa JaBa IoBede MH(pOpMalus U 3a pa3mieJaHUTe NPUMEPU U MO TO3U
HAYMH OPUEHTHPA YUTATEIIS OLIe MO-J00pe B KOHTEKCTA HAa aHAJIU3UTE.

ITo mono0eH nornyecku MHOro 100pe CTPYKTypUpaH HauyuH ca HallMCAHU M OCTaHAJIUTE TPU
INIaBU — 3a EKCTPANO3MLMATA, CTpajaTeIHMs 3aJ0I M HEraTMBHAaTa WHBEPCUS Ha IOAJIOra.
WHuTepecHo HabiroqeHHE IMpH CTpajaTelHHs 3alor €, 4e TOH ce M3MOJ3Ba TBBPJE YECTO B

CpaBHCHHC C JPYTI'UTC CUHTAKTUYHU CPCACTBA. 38.,HI>JI60‘-I€HI/I Ca pa3ChKACHUATA 34 U3IIOJI3BAHCTO



Ha T.Hap. KPaTK{d M JIBJITH MACHBH IO OTHOIIEHHE Ha cTapara ¥ HoBara nHpopmanus. Makap
BTOPUTE OCHOBHO Ja W3MBIHSBAT Ta3W (YHKIUS, TS MOXE Ja C€ CpEIIHEe U TMPHU MbPBUTE.
HOIIpO6HO Ca U3BCACHU U U3BBHIMHIBUCTUYHUTC MPUYWHHA 3a U3IOJI3BAHCTO HA TUIIA ITACUB U HA
THUIIa U3PCUCHUC CIIPAMO 3aO6I/IKaH$IH_[I/I$[ T KOHTCKCT.

3akmoueHneTro 0000maBa M300pa Ha Temara W 3aJlauuTe C OII] Ha MOCTUTAHETO WM.
Mmuoro nobpa mpakTHKa € Aa ce TMOKaKaT M OTpaHMuYeHUsITa HA W3CIelBaHeTo. J[ucepranTsT €
oT0ernsI3all KaTo TaKWBa OTPAHUYCHUS CIICTHUTE: HEBH3MOXKHOCTTA JMPEKTHO Ja CE€ THPCU B
CUHTAKTUYHU CTPYKTYpH; BEPOSTHOCTTA Jla HE ca OOXBAHATH IO-HOBHTE CIIydYad, 3all0TO €
paboreno ¢ manHm ot 2020 r.; cnenmdukHTe Ha pa3roBOpHATa ped, KOUTO MOXE Jla HE ca
HAIBJIHO CHIIOCTABHMH C TE€3HM HA MHCMEHATa ped; CyOEKTUBHOCTTA HA U3CJeN0BaTeNs, Thil KaTo
camMo TOH € mpaBui aHanu3uTe M u3Boaute. OrtOemszanu ca ceneM mpuHoca or Kp. Cmacos,
KOUTO cMsTaM 3a Jo0pe W TOYHO OTpaszsBamiy padortara My. Hanctuna TpsioBa ma ce orOenexu,
4e JUCEPTaHTHT HE CaMo Mpuiiara TEOPETUYHU PaMKH, HO M HaJrpakaa Haj Tsx. ToBa mpaBu
Tpyzna TeopeTuyHo 3HauuM. OCBEeH TOBa 00adye TPYAbT UMa U BUCOKA MPAKTUYECKA CTOMHOCT U 32
6'LJIFapCKI/ITe CTYACHTH, U3ydaBalln aHIMINHCKH Ha CHOTBETHOTO paBHUIIIC.

Karo mpenopbska — oCBeH OTOeNsi3aHUTE BeYe — a MMEHHO, Y€ € J00pe Ja MMa CBBP3Balll
TEKCT MEX]y OTIEIHUTE YacTH U | € J00pe J1a ce HaMepsAT BapHaHTH HA TEPMHUHU B OBJITAPCKH,
MMaM U CJIeJIHATa: Ja C€ MOTBPCAT U JPYTH KOPITYCH 32 aHITIUICKH, KOUTO CHABPIKAT pa3rOBOPHA
peY M HMaT CpPEICTBa 3a ThPCEHE B CHHTAKTUYHU CTPYKTYpH, KaTO HalpUMep WHULMATUBATa

VYuuepcanuu 3aBucmoctu (https://universaldependencies.org/).

Bb3 oCHOBa Ha BCHYKO Ka3aHO OT MEH IIO-TOpE IO OTHOIIEHWE Ha KadyecTBara Ha
IpefcTaBeHaTa Jucepranus, OUX HCKajda Ja 3asiBsd, 4e JaBaM IOJIOKUTENHa OIIEHKa Ha
JMCEPTAaHTa U HETOBUS TUCEPTAIIMOHEH TPyH. 3aToBa YOEACHO MpeJiaraM Ha yBa)KaeMOTO KypH

na npuchau Ha Kpacumup CriacoB o0pa3zoBaresiHaTa U Hay4yHa CTEIIEH ,,JJOKTOP .

Hara: 08.04.2024 1. ABTOp Ha CTAaHOBHUILIE:
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DOCTORAL THESIS REVIEW
Thesis author: Krasimir Blagoev Spasov

Thesis subject: Syntactic tools for information structuring and modelling in Modern English,

Field of study: 2.1 Philology. English Language

Reviewed by: Prof. Petya Nacheva Osenova, PhD, Sv. Kliment Ohridski University of Sofia

My appointment as member of the jury for the defence of the above doctoral thesis is based

on Order No. 696/25.03.2024 of the Rector of the Neofit Rilski South West University.

The set of materials submitted by the candidate covers all the documents required as part of
the procedure. Krasimir Spasov has fulfilled the minimum national requirements under
Article 2b (2) and (3) of the Development of Academic Staff in the Republic of Bulgaria Act.
The information provided demonstrates that the candidate's work is original and authored by
the candidate. It should be noted that the candidate has published one article, co-authored with
his supervisor, in an indexed journal, a second publication in a Bulgarian journal and a third -
in the proceedings of a conference held in Spain. All three publications expand on the topic of
the thesis and address the role of information structure in the English language in the context
of learning English as a foreign language by Bulgarian students. One of the articles has
already been cited 4 times, including by colleagues outside Bulgaria, which shows the

importance of the research carried out by Kr. Spasov.

The candidate works as assistant professor in Text Creation in English at the American
University in Blagoevgrad, as well as lecturer in academic writing at the South West
University. In 2005, Krasimir Spasov completed his bachelor degree in Applied Linguistics -
English and German - at the South-West University. He subsequently two Master's degree
programs - English Philology (2009) at SWU, and Library and Information Science and
Cultural Policy (2013) at the St Kliment Ohridski University of Sofia. Proof of the
significance of Kr. Spasov’s scientific activity is the fact that he has three other publications
beyond those related to the thesis topic and has participated in a number of projects and
programmes in Bulgaria and abroad. The candidate has also attended several conferences,

seminars and training sessions, not only as a learner but also as instructor for students.



The abstract is presented in two versions - in Bulgarian (64 pages) and in English (56 pages).
Both versions meets all the requirements of the genre. The work is comprehensive and
correctly reflects the main points and scientific contributions of the candidate. My only
comment is that a number of terms in the Bulgarian version have been left untranslated from
English. Granted, finding equivalents in Bulgarian is not an easy task, but it would be a good

idea to use matching Bulgarian terms, even if only as provisional concepts.

The topic of the thesis is very interesting with view of applying the strategies of information
structuring in English by Bulgarian students. Despite the fact that English has a stricter word
order than Bulgarian, there are constructions in English that pose difficulties for non-native
speakers in terms of word order and content. The candidate shows excellent skills in creating
a scientific text. The analysis is thorough, all concepts are clear and logical. Complete mastery
of English terminology is evident. I support the choice of Kr. Spasov to explore syntactic
means of conveying information not only in terms of frequency of language and data, but also
with view of the interesting strategies they provide the speaker in using them. The candidate
has convincingly demonstrated the complexity of communication between speaker and
listener, taking into account a number of factors, including syntax, speaker intention,

background knowledge of the listener, and context.

The thesis (187 pages in total) is presented in English. It consists of an introduction, six
chapters and a conclusion. The following are attached before the Introduction: a list of
abbreviations, list of diagrams and tables, declaration of originality, acknowledgements and a
brief summary of the text. The thesis also includes several appendices containing the models
for each of the cases discussed. The list of references comprises 117 titles, which

demonstrates the author's extensive knowledge of the topic.

The introduction presents the motivation of the candidate to select the topic as well as the
methodology, aims and objectives of the thesis. The candidate discusses the syntactic devices
he has elected to review. These are: cleft-structures, existential clauses, extrapositions, the
passive voice and sentence inversions. A very important aspect of the work is the combination
of quantitative and qualitative analysis. Krasimir Spasov has used tools from corpus
linguistics such as corpus (COCA) and observation of the phenomenon in context
(concordance). I think that such an approach is highly appropriate because it objectifies the
observations and conclusions on the topic. The qualitative analysis is based on Lambrecht's

research (1994, 2001) on examples from colloquial speech. The choice of this genre was



motivated by the candidate's desire to explore phenomena otherwise typical of academic

discourse, in informal speech.

Chapter One provides a detailed review of literature on the topic. What is particularly
valuable here is that the views of various schools and scholars on information structure are
presented not in isolation but in a comparative perspective. More space is devoted to the
views of Lambrecht, which is understandable given that the qualitative analysis in the work

presented draws on his views.

Chapter Two begins directly with the analysis of cleft structures. Still, I would recommend
that the candidate includes some sentences to link the literature review with the discussion of
specific syntactic devices. Quantitative analysis is used to reveal the frequency of the various
types of cleft structures. The candidate's development of a corpus search strategy by
simulating syntactic structures when corpora are not syntactically annotated or there is no
appropriate search tool is very impressive. The three identified types are examined from a
syntactic point of view, applying Lambrecht's concept from a communicative point of view.
The in-depth analysis of data and of presuppositions and assertions (an aspect I did not
mention above but must mention now), as well the thorough knowledge of the topic in the

light of communication (as per Lambrecht) makes an excellent impression.

Chapter three is devoted to existential and presentation sentences. Again, quantitative corpus
data are presented, according to which extended existential sentences are most common, and
search patterns are provided to compensate for the lack of syntactic annotation/search tool.
Again, the various types are modelled very clearly and in detail according to Lambrecht's
scheme. The brief summary after each chapter provides further information on the examples

discussed and thus provides clear directions of the reader in the context of the analyses.

The other three chapters, dealing with extraposition, the passive voice and the negative
inversion of the subject, are written in a similarly logical and well-structured manner. An
interesting observation made by the candidate with regards to the passive voice is that it is
used too often compared to the other syntactic devices. The use of so-called short and long
passives in relation to old and new information is discussed in depth. Although this function is
mainly fulfilled by the latter, it can also be found in the former. The extra-linguistic reasons
for use of the passive type and sentence type in relation to their surrounding context are also

detailed.



The conclusion summarizes the choice of the topic and the tasks with view to achieving them.
An excellent practice is to also outline the limitations of the study. The candidate has noted
the following as limitations: the impossibility of searching directly in syntactic structures; the
likelihood that more recent cases have not been covered because the thesis uses data from
2020; the specificities of spoken speech, which may not be fully comparable to those of
written speech; the subjectivity of the researcher, since he is the only one carrying out the
analyses and drawing the conclusions. Seven contributions by Kr. Spasov have been noted,
which I believe reflect his work well and accurately. It should indeed be noted that the
candidate not only applies theoretical frameworks but also builds upon them. This makes the
work theoretically significant. In addition, the work is also of high practical value for

Bulgarian students studying English at the relevant level.

As a recommendation — in addition to those already noted - namely to include a linking text
between the different parts of the thesis and to make use of variants of terms in Bulgarian, I
have the following one: to look for other corpora for English that contain colloquial speech
and have tools for searching in syntactic structures, such as the Universal Dependencies

initiative (https://universaldependencies.org/).

Based on everything I have said above regarding the merits of the doctoral thesis, I would like
to state my positive evaluation of the candidate and his thesis. I therefore confidently propose

to the esteemed jury to award Krasimir Spasov the degree of Doctor.

Date: 08.04.2024 Reviewed by:



